Тема: «Связь  курса русского языка с курсами русской литературы и родной литературы при изучении средств выразительности» (на примере изучения тропов)
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1. Возможность межпредмтных связей при изучении средств выразительности (русский язык, русская литература, родная литература)
Изучение учащимися национальных школ художественных произведений, способствуя обогащению их речи, как лексикона, так и запаса грамматических конструкций, значительно облегчает изучение русской литературы. Часто на уроках родной литературы учащимся предлагаются произведения русской литературы, переведенные на родной язык, эти же произведения изучаются на уроках русской литературы на русском языке. Знакомство учащихся с программными произведениями русской литературы на родном языке, несомненно, облегчает подготовку учащихся к урокам чтения на русском языке и анализу содержания и языка произведения. Координация курсов родной и русской литературы необходима для определения единых методических установок анализа образов героев произведения, их оценки. Анализ образов героев не может быть осуществлен без анализа языка художественного произведения, и сравнения занимают важное место в языковой ткани произведения. «Использование образных сравнений в романе, как и других средств языка, тесным образом связано с идейным содержанием произведения». На уроках учитель может помочь учащимся определить отношение автора к своим героям и к описываемым событиям при помощи употребленного сравнения.
Произведения русских писателей богаты тропами, играющими в них немаловажную роль. В этом отношении особо интересны произведения И. Тургенева, А.М. Горького, К.Д. Паустовского, Е.А. Есенина, Ф.И. Тютчева, М.Е. Салтыкова-Щедрина, А.П. Чехова, А. Блока.
При изучении творчества С. Есенина важно подчеркнуть, что поэт часто использует тропы, созданные по принципам русского фольклора – параллелизмы с отрицательными сравнениями; сравнительные обороты употребляются им только в тех случаях, когда важно дать образную характеристику двух сравниваемых предметов или явлений, например:
Месяц, словно желтый ворон,
Кружит, вьется над землей.
Учащимся будет интересно сравнить произведения С. Есенина и А. Блока. В частности, можно отметить, что для С. Есенина наиболее характерны неполные сравнительные предложения, а для А. Блока – полные; в произведениях Блока сравнения встречаются чуть ли не в два раза чаще.
Наблюдение за формой выражения сравнений в произведениях К.Г. Паустовского позволяет отметить, что самой большой группой сравнительных конструкций у этого писателя являются союзные сравнительные обороты; часто используются сравнительные конструкции, выраженные причастными и деепричастными оборотами с союзами «как», «как бы», «будто». Реже встречаются у Паустовского сравнения с союзом «чем», «нежели», о которых А.М. Пешковский пишет, что они выражают количественное сравнение, тогда как «все остальные выражают качественные». Например: Казалось, что воображение иссякло, пролилось как вода на сухую землю.
Интересен такой вид работы: при изучении произведений заострять внимание учащихся на описании одного и того же явления, прежде всего явлений природы и на роли в этих описаниях тропов.  Познавательна такая работа, которая  заострит внимание учащихся на индивидуально-авторском использовании тропов, позволит показать, как тропы помогают автору создавать художественно значимые образы. Так, большой потенциал содержит сопоставление описаний степи в произведениях Н.Гоголя, А.Чехова, М. Шолохова. Можно к этому привлечь учащихся, предложив им индивидуальные задания – подготовить сообщения к одному тематическому занятию. Сопоставление покажет, что если Н.В. Гоголь   в «Тарасе Бульбе» использует отвлеченные, обобщенные, гиперболические эпитеты, идеализирующие степь, создавая вдохновенное изображение степи («прекрасная,»»вольная», «бесконечная»), то у Чехова картина степи строится как образ-впечатление, он создает строгое описание, с точными, конкретными эпитетами («…Широкие тени ходят по степи»), у Шолохова описание степи реальное, но в то же время оно проникнуто любовью к земле, он использует эпитеты «родимый», «родной» и их бесчисленные синонимы. Учитель может предложить учащимся сопоставить два фрагмента.
1. «Тихий Дон» Шолохова, т.3, гл. :.
Отцвели разномастные травы. На гребнях никла  безрадостная выгоревшая полынь. Короткие ночи истлевали быстро. По ночам на обуглено-черном небе несчетные сияли звезды; месяц – казачье солнышко, темнея ущербной боковиной, светил скупо, белó; просторный Млечный Шлях сплетался с иными звездными путями. Терпкий воздух был густ, ветер сух, полынен; земля, напитанная все той же горечью всесильной полыни, тосковала о прохладе. Зыбились гордые звездные шляхи, не попранные ни копытом, ни ногой; пшеничная россыпь звезд гибла на сухом, черноземно- черном небе, не всходя и не радуя ростками; месяц – обсохлым солончаком, а по степи – сушь, сгибшая трава, и по ней белый неумолчный перепелиный бой да металлический звон кузнечиков…
2. «Степь» Чехова, гл. 4.
Чаще и чаще среди монотонной трескотни, тревожа неподвижный воздух, раздается чье-то удивленное «а-а!» и слышится крик неуснувшей или бредящей птицы. Широкие тени ходят по равнине, как облака по небу, а в непонятной дали, если долго всматриваться в нее, высятся и громоздятся друг на друга туманные, причудливые образы… Немножко жутко. А взглянешь на бледно-зеленое, усыпанное звездами небо, на котором ни облачка, ни пятна, и поймешь, почему теплый воздух недвижим, почему природа настороже и боится шевельнутся: ей жутко и жаль утерять хоть одно мгновение жизни. О необъятной глубине неба можно судить только на море, да в степи ночью, когда светит луна. Оно страшно, красиво и ласково, глядит томно и манит к себе, а от ласки его кружится голова…
	Учитель комментирует, что Чехов изображение природы сделал самостоятельным, самоценным. В степи погашены все краски, выражающие диалектику души автора-избранника.
  Для наиболее успевающих учеников можно предложить провести небольшую исследовательскую работу, сравнив несколько (2-4) ранних и зрелых произведений писателя. Вывод, к которому они должны прийти, приблизительно таков: если для раннего творчества К. Паустовского характерен уход в вымышленный мир, то с развитием таланта писателя, с развитием личности писателя романтика его произведения пошла по пути сближения с жизнью; кричащие, вычурные, отличающиеся чисто внешней эффективностью в ранних произведениях яркой романтической окраски сравнения сменяются в произведениях зрелого периода творчества К. Паустовского сравнениями достаточно оригинальными, но вместе с тем не выходящими за рамки реального сопоставления.
Произведения А.М. Горького богаты сравнительными оборотами, придаточными сравнения. Интересно обратить внимание школьников на пунктуацию, избираемую писателем с целью подчеркнуть сравнения, заключенные в придаточном предложении, писатель отделяет придаточные предложения от главного двоеточием; изредка придаточные сравнения отделяются от главной части многоточием, отдельные придаточные сравнения отделяются от остальной части предложения точкой. Например:
И поза ее была усталой, как будто женщина хотела подняться и не могла.
Интересно рассмотреть ключевые метафоры в романе-антиутопии Е.Замятина «Мы». Интересно противопоставление геометрических метафорических смыслов кривой, острый, прямой, круглый. Лейтмотивный характер этих смыслов в тексте, их роль в характеристике разных героев и предметного мира текста говорит о функциональной антиномии ключевых метафор прямой (прямоугольный), круглый, с одной стороны, и кривой, острый (остроугольный) — с другой. Тематическая классификация объектов, к которым приложимы эти характеристики, позволяет утверждать, что прямой и круглый - это характеристики тоталитарного общества будущего: фантастического государства-полиса, его жителей, законопослушных «нумеров» и идеологов этого общества, ярых приверженцев новой жизни, тогда как кривой и острый - знак антиподов этого мира.
Так, прямое и круглое - это прежде всего частотные характеристики особенностей архитектурного облика государства-города: в нем прямые улицы, прямолинейные (параллельные) пустыни проспектов, квадратные серо-голубые шеренги гуляющих, дороги в виде катетов и гипотенузы, жилища в форме квадратных параллелепипедов, полушары аудиториумов, круговая дорога вдоль Стены, «циркулярные (от латинского слова circularis - круговой, в значении «имеющий форму окружности, круглый») ряды благородно шарообразных, гладко остриженных голов». Это и характеристики различных сторон жизни общества будущего: работы строителей «Интеграла», которые находятся в постоянном прямолинейном и круговом движении; конструкции самого «Интеграла», который имеет форму эллипсоида, и конструктивный элемент в виде квадратной рамы; это касается и способов уголовного наказания - орудие казни, Машина Благодетеля, помещается на Кубе, расположенном на площади Куба; нефтяная пища жителей Единого Государства имеет форму кубиков, музыка ассоциируется с квадратно-грузными шагами Пифагоровых штанов, а все действия Единого Государства - линия...прямая. Великая, божественная, точная, мудрая прямая - мудрейшая из линий».
Эти же геометрические смыслы находим в портретных характеристиках героев. Так, черные, прочерченные по прямой брови — одна из лейтмотивных деталей портрета идеолога нового общества героя-повествователя. Восторженная поклонница его и идей нового общества Ю тоже «прямая, твердая», голос у Ю «почти негнувшийся, как деревянная линия. Фигура того, кого именуют Благодетелем, «неподвижная, как из лицо «ограничено строгими, величественными, квадратными очерпь ми». Безымянные жители Единого Государства именуются шарами и головами.
Безымянный  сосед  Д-503,  тот,   что  сохраняет твердость   в   апокалипсический час крушения Единою Государства и мечтает победить философски, доказав, что бесконечности нет, наделен той же устойчивой характеристикой: лоб его - огромная лысая парабола. Первая возлюбленная Д-503, сугубо земная женщина О-90, также отмечена знаком круглого. Она «похожа свое имя», «вся кругло обточенная», «вся из окружностей», у нее «круглые сине-хрустальные глаза», она «кругло смеется», у нее «простой, круглый ум).
Ключевые метафоры острый и кривой отсылают к тому, что не относятся к Единому Государству: персонажам, восставшим против Единого Государства, миру природы, оставшейся за стенами города, миру души человека, неподвластному Единому Государству, миру древних, сохранившемуся в виде Древнего Дома. Знаками острого (тонкого) или кривого отмечены все организаторы заговора: его главная вдохновительница 1-330 (именно с ней связаны  геометрические словесные образы острого угла и острого треугольника); один из докторов - тончайший, лезвийный доктор; двоякоизогнутый хранитель S-4711, а также один из безымянных спутников I, несомненно, ее сторонник, к которому она нагнулась, помахав Д-503, и тому слышалось слово «Интеграл».                                                                          
С нею об руку - по плечо ей — двоякий S, и тончайше-бумажный доктор, и кто-то четвертый - запомнились только его пальцы: они вылетали из рукавов юнифы, как пучки лучей — необычайно тонкие, белые, длинные.
Поскольку душа человека просто изгнана из представлений о мире в тоталитарном обществе, мотив острого и кривого появляется при описании душевных переживаний и тех героев, что принадлежат миру Единого Государства. Так, не только смех 1-330 ассоциируется с «крутой, гибко-упругой, как хлыст, кривой), не только у прозревающего Д-503 в минуту волнения, душевного напряжения появляется «исковерканная (прыгающая, сломанная) прямая бровей», а в глазах «рябь, тысячи синусоид», но и в характеристике Ю есть мотив острого. 
Мотив острого как знак противостояния Единому Государству находим и в описаниях его шарообразных жителей. Как только безмолвные шаро-головы начинают сопротивляться, не соглашаться, не одобрять чего-либо, в характеристике их появляется мотив острого.
Чей-то пронзительный крик «Загоняют (на операцию по удалению фанта зии)! Бегите!» И все ринулись - головы мгновенно заострились клиньями острые локти, ребра, плечи, бока. На каком-то углу шевелящийся колючий куст голов. Над головами - знамя, слова «Долой машины! Долой oперацию!
Мотив острого присутствует и в лирических пейзажных описаний Природа — это то, что находится за Стеной, окружающей государство-полис. Таков пейзаж - лирическая параллель к душевному состоянию главного героя, решившему рассказать о заговоре.
Небо — пустынное, дотла выеденное бурей. Колючие углы теней, все вырезано из синего осеннего воздуха — тонкое — страшно притронуться сейчас же хрупнет И так – во мне нельзя думать, не надо думать, иначе – …

Бесспорно, в осетинской школе немыслимо не использовать на уроках русского языка в качестве дидактического материала произведения осетинских национальных писателей, создавших свои произведения на русском языке: К. Хетагурова, Г. Цаголова, И. Канукова, Г. Малиева, Е. Уруймаговой, А. Гулуева.
Метафорические образы каждого поэта очень своеобразны, они отражают особенности видение и мира творческой личности. Пожалуй, можно говорить о системе образных средств, отличающих произведения писателя. Интересно, что в создаваемых образах может отражаться как дух народа, система ценностей, особенности мировосприятия нации в целом , так и  универсальное для всех народов образное осмысление действительности. Сплетение общечеловеческого и осетинского в создании метафоры можно рассмотреть на примере образов в трагедии Г. Плиева "Чермен". Главный герой трагедии - Чермен. По отношению к нему оцениваются остальные персонажи, проявляются их положительные и отрицательные человеческие качества. Его отец Бестол против своей воли вынужден вступить в заговор с алдарами, своими сородичами, против Чермена. Весь трагизм положения отца передан в развернутых метафорах:
- Мыггаджы тыххæй,
Мæ сæр нывондогн ратдзынæн.
-Да сæр нæ домам мах, - даг рахиз цонг сермæст.
- Мæ цонг дæp айсут, бахсынут æй уып дæp. 
 -Дæхæдæг æй ныллыг кæн.
-Нæу мæ бон .   
(- За фамилию Я отдам свою голову.
- Мы не требуем твою голову, - лишь твою правую руку.
- Возьмите и руку, загрызите ее тоже.
- Сам ее отрежь
- Не могу);
- Мæ рихитæ мын мауал ахор туджы!..
 —Дог рихитæ сыгъдæг цæмæй уой, уымæн 
Мæнмæ ис хос: Чермен куы нал уа, у æд 
Æгаc мыггаг  Нæ рихитæ ныхсдзæни
 (- Не крась больше мои усы кровью. 
-Чтобы твои усы были чистыми, для этого у меня есть одно средство:  
Когда Чермена не будет, весь род помоет свои усы).
Приведена только часть развернутой метафоры, но она достаточно ярко раскрывает один из принципов, на которых строятся взаимоотношения в осетинском обществе определенного социального устройства: ради благополучия рода (в трагедии «Чермен» - это род знатных Тлатовых) можно предать своего сына. Если даже он  –  лучший из лучших. Данная развернутая метафора имеет и концептуальное значение (формирует новую семантику слов), и эмоционально-экспрессивное. Образные понятия: правая рука –  сын, отрезать –  убить; делать кровником; усы чистить –   можно считать идеологемами.
Исследователи отмечают, что сравнительные обороты являются одним из важнейших изобразительных способов реалистического показа жизни народа, населяющего горную Осетию, в романе Е Уруймаговой «Навстречу жизни». В романе широко представлены тропеические явления конструкции со сравнительным значением, устойчивые сравнения, метафоры, метонимии, олицетворение и др.. В романе многочисленны авторские тропы, связанные с животным миром, бытом горцев, явлением природы и т.д. Например: Руки у него полные, как у попадьи, щеки розовые, как к женщины, а глаза, как осенний день, всегда одинаково серые.
Учитель может предложить учащимся такую интересную работу: в портретах персонажей романа найти тропы и доказать, что они являются средством создания их характеристики.
Для исследования контекстной экспрессии сравнений можно рекомендовать стихотворения К. Хетагурова. К примеру, стихотворение «В пастухах» («Лæскъдзæрæн»). В нем отмечается несколько интересных сравнений:
«Хоры къутуйау – йæ тæнтæ, бинаг был – кæфой»
(Как амбар – его утроба, как совок – губа).
В рассказе «Охота за турами» («Дзæбидырдзуан») есть такое сравнение: «…Сабыр, æмбаргæ цыдæй, хъæддаг гæдыйау, хъуызыд Тедо йæ нысангонд сырдмæ». Здесь Коста сравнивает Тедо с дикой кошкой. Заметим, что сопоставление дает положительные результаты не только в области собственно языка, но, что особенно важно, на уроках литературного чтения.
Интересен анализ тропов в фольклорных текстах – русских сказках, в нартских сказаниях. Благодаря структурно-семантической развернутости внутренней формы, в устойчивых образах наглядно проявляется экстралингвистический компонент значения, отражающий национальные особенности многовековой истории русского народа и осетинского народа, его культуры и быта, вплоть до современной эпохи: как Мамай прошел, как сирота казанская, Нарты Батрадзы хуызæн (тыхджын), Нарты Сатанайы хуызæн (къæбæрдæттаг) æ.а.д.
Касы, æмæ дæлæ иу мигъы къуыбар ссæуы, йæ фæстæ ауадзы хуызæн хахх уадзы, йæ сæрмæ халæттæ тæхынц.
Тропы в народно-поэтических текстах дают возможность прикоснуться к красоте духовного мира создавшего их народа, раскрывают его эстетическое восприятие действительности. В фольклорных текстах видна возвышенность, поэтичность народной поэзии, очень интересное звучание приобретают устойчивые эпитеты. 
О народно-поэтических эпитетах, используемых в фольклоре, писал В.И. Абаев: «Герой часто зовется «маленьким» (чысыл, минги). Так как этот эпитет применяется к самым различным героям (...), то трудно думать, что каждый раз имеется в виду малый рост героя. Скорее, это — условно-украшающий эпитет, призванный, может быть, подчеркнуть контраст между внешней невзрачностью героя и его доблестью («маленький, да удаленький»)...
Другие обычные эпитеты героя: хорз - «славный» (хорз Куыцыкк), хъабатыр — «храбрый» (хъсебатыр Асланбег), сау - «смуглый» (чысыл сау Цомахъ). Олень зовется «головастый» (сарджын). Кровь неизменно называется «черной» (сау туг)».
Во многих произведениях художественной литературы, даже в современной публицистике также традиционно используются эти образы, не потреяв со временем своей выразительности.Они входят в состав многих сложных слов-эпитетов. 
В поэзии К. Л. Хетагурова часты заимствованные из фольклора образы и вместе с ними постоянные эпитеты. В новом контексте они приобретают дополнительный смысл: хорз ном (Йог хорз ном, йог фыдселты кад Чи уадзы уселсеуыл зсерондогп. - Свое хорошее имя, славу отцов, кто оставляет после своей смерти); буц хьсебул (изнеженное, любимое ' дитя) (Буц хъогбул дам дзуры, - Сфæлмæст дзы йог мад. -Любимое дитя зовет тебя, - Устала от него мать); урс æхсыр (белое молоко) (Дæуурс æхсырæй, Дæу худгæ хурæй, Чи нæ бафæеста. - Тебя белым молоком, Тебя улыбающимся солнцем, Которая не насытила); рухс кувæндон (светлое святилище) (Рухс кувæндæттæй хынджылæг кæнынц. - Над светлыми святилищами глумятся).
Традиционные эпитеты, определяющие новые предметы и явления, используются  и в произведениях других поэтов: саутар æнус (чернотемный век), сау хъылма (черная отрава), сыгъдогг монц (чистое чувство), урс-мигъ гуылфеентæ (белооблачные водовороты), судзгее цагесыгтее (обжигающие слезы), усейыг къæдзеех (великан скала) ; хъал дон (гордая река), сау рсестсег (черное время), судзгее цеехсертсе (обжигающие искры), рухс дуне (светлый мир), цъсех гселсебу (синяя бабочка), уазал ком (холодное ущелье), меелегты саубазыр бсех (смерти чернокрылый конь) (Ниг.); сæнтсырх æмæ сæнтсау æврагъ-роггътæ (красные-красные и черные-черные облака-гряди), сау митау бонтæ уарынц мог сæрыл (подобно черному снегу, дни падают на мою голову), сауми (черный поступок), саулсег (черный человек); æмæ ыскодтой урс æнустæ саутæ (И надели белые века траур) (Хъ.Е.) и т. д. Общеупотребительные традиционные (постоянные) эпитеты используются и в публицистике как оценочная лексика: Мæ зæрдæйы стыр бынат ис Ирыстонæн (В моем сердце большое место занимает Иристон); Йог архайдæн бæрзонд аргъ скæнын (Его деятельности дать высокую оценку); Цæгат Ирыстон - йог гыццыл Фыдыбæстæ (Северная Осетия - его малая Родина); Ацыди ирд æфæсддон фæндагыл (Прошел яркий боевой путь).
Также в языке публицистики в целях воздействия на читателя при характеристике событий, эпохи, конкретных людей прибегают к эмоционально-оценочным — метафорическим и метонимическим - эпитетам: æвæллайгæ фæллой (неутомимый труд), æнæзогрдæхудт куыст (добросовестная работа), цыбырзонд политикæ (глупая (букв.: короткий + ум) политика), удуæлдай тох (самоотверженная борьба), лæгъз æмог нуарджын æвзаг (гладкий и сильный (букв.: жилистый) язык), тугкалæн быцæутæ (кровопролитные конфликты), дидинæгкалгæ районтæ (цветущие районы), сойджын бынæттæ (изобильные (букв.: жирные) места, актеры уæззау уаргъ (тяжелая ноша актера), цæстуарзон фæндон (доброжелательное (букв.: глаз + любимый) предложение), дидинæгкалгæ паддзахад (цветущее государство), рахсгц-бахæцы рæстæг (выталкивания-заталкивания время), тыфтырыкъо сæрхъуызойтæ (легкомысленные покровители), оцани архайд (заторможенное действие).
Тексты художественных произведений могут быть использованы для разнообразной работы на уроках русского языка. Мы думаем, что подобная работа усилит интерес учащихся и к урокам русского языка, и к урокам русской литературы, что очень важно, т.к. именно интерес учащихся является необходимым условием повышения эффективности занятий.

3. Отбор дидактического материала при изучении средств выразительности

Обучение выразительным средствам языка выдвигает особые требования к дидактическому материалу. Для работы отбираются ценные в эстетическом и содержательном аспектах тексты художественного и публицистического стилей, позволяющие демонстрировать эмоционально-экспрессивную значимость средств выразительности в контексте, что будет способствовать формированию у школьников эстетического языкового чувства.
 Как показывают исследования, возможности средств выразительности как концептуальных и экспрессивных средств необычайно широки, поэтому они являются составной частью языка не только художественных произведений, но и публицистики, научных и официальных текстов. Только, естественно, в них образность и выразительность, как основные составляющие средств выразительности , встречаются в разных пропорциях. Средства выразительности  используются в  разных функциональных стилях,  их функционирование определяется наличием или отсутствием стилистической коннотации: являются они нейтральными в стилистическом отношении названиями предметов и явлений, их свойств, действий или содержат эмоционально-экспрессивные или иные созначения. Так, в официальной речи встречаются общеязыковые метафоры, не имеющие стилистической окрашенности, которая для средств выразительности  является важнейшей в стилистике.
Естественно, что изучать средства выразительности  нужно на примере текстов тех стилей, которые отличаются частым использованием средств выразительности . Функционирование средств выразительности  как средств усиления образности, выразительности речи, привнесения в нее оценочности, экспрессивности, эмоциональности, образности находят активное применение в художественной речи и публицистике, часты в разговорной речи, в речи ораторской, научно-популярных текстах, но они  чужды официально-деловой и научно-техническим текстам. То, что средства выразительности  характерны прежде всего для речи художественной и публицистической, делает необходимым обращение к публицистическим и художественным текстам при изучении их. Работа с текстами художественных и публицистических произведений покажет роль изучаемых явлений, их контекстуальную обусловленность и коммуникативную значимость. Кроме того, сравнения достаточно широко используются как в научном стиле, так и в разговорном стиле. Однако сравнения в научном стиле используются несколько иначе, чем в стилях художественном и публицистическом. В научном стиле сравнение  наименее образно, оно используется только для большей точности описания, в то время как в художественном стиле сравнение многофункционально, оно вызывает у читателя множество ассоциаций, способствуя созданию художественного образа. 
В отобранном в процессе разработки системы обучения образным средствам русского языка большое место занимают художественные тексты, в том числе поэтические произведения. Привлечение этих текстов позволяет проанализировать на уроке взаимодействие слова и контекста, показывает роль слова как важнейшей категории языка. Исследователи отмечают особую роль слова в поэзии, Р.А.Будагов указывал: «В стихах лишь ярче обнаруживается то, что свойственно общенародному языку. Значение отдельных слов, очевидное и в общенародном языке, становится еще очевиднее в стихотворной речи». Демонстрация роли слова в контексте художественного, а тем более поэтического текста учащимся позволяет им понять важнейшую роль слова как компонента целого, так как «у великого мастера целое не противостоит отдельному, а взаимодействует с ним. Больше того. «Из-за них», из-за отдельных слов, существует и целое. Отдельные слова не только не теряются в целом, но даже «светятся как звезды». 
Итак, при изучении средств выразительности  в школе важна работа с художественными и публицистическими текстами. Не вызывает возражений утверждение, что анализ литературного текста должен быть связан не только с развитием речи и мысли учащихся, но и с воспитанием их чувств и эстетических ориентиров. Именно литературно-художественные и публицистические тексты, вышедшие из-под пера людей образованных, людей ценящих родной язык, трепетно к нему относящихся, и следует предлагать в качестве дидактического материала для работы в школьной аудитории. Отбор текстов для работы на уроках русского языка важен тем, что тексты призваны восполнять в полилинвальной школе недостаток языковой среды, поэтому к текстам требования достаточно жесткие. Образцы хорошего языкового вкуса, какими являются фрагменты  из художественных произведений, могут содействовать развитию речевой личности ребенка. «развивающий потенциал речевой среды тогда оптимален, когда обеспечены учебные средства, дающие образованность в области поэтики. Эти учебные средства активизируют и развитие высших эмоций, обеспечивают полноценное развитие личности ученика. Итак, в полилинвальной аудитории предпочтительнее использовать художественные и художественно-публицистические тексты. Безусловно, ценный материал можно найти в творчестве таких публицистов, как В.Г. Белинский, Н.А. Добролюбов, Н.Г. Чернышевский  и некоторых других. Учителю-практику достаточно сложно отобрать подходящие тексты для работы с образными средствами языка; такие тексты должны включаться в сборник дидактического  материала. Следует осторожно подходить к газетным текстам, их язык далеко не всегда достаточно высокого уровня, чтобы служить образцом для учащихся.
Исследователи отмечают, что из всех образных средств  в научном стиле наиболее употребительным оказывается сравнение, поскольку оно выступает как одна из форм логического мышления. Сравнения в научном тексте точны и используются преимущественно для пояснения характеризуемого явления, для иллюстрации, для достижения более четкого объяснения. И хотя основная функция сравнений в научном стиле – пояснительная, они все же обладают образностью и даже оригинальностью.
Учащимся будет полезно и интересно сравнить, как используются средства выразительности  в публицистических и художественных средствах с одной стороны и в научных – с другой. Но предлагаемая нами система предусматривает наблюдение за средствами выразительности ами в художественных, научных и публицистических текстах, а составление учащимися текстов только художественного и публицистического стилей.
Говоря о работе с художественными и художественно-публицистическими текстами, нельзя не сказать о необходимости координации уроков русского языка и литературы, о первостепенной необходимости использования программных текстов для объяснения функционирования средств выразительности. Связь между уроками языка и литературы призвана помочь учащимся лучше усвоить содержание художественного произведения, развить умение анализировать текст, учить эстетически оценивать форму произведения. Уроки, включающие изучение выразительных средств языка, подготавливают учащихся к полноценному восприятию художественной литературы, воспитывают способность эстетически оценивать произведение, его форму, его язык. На уроках, посвященных изучению экспрессивно-эмоциональных средств языка, не следует ограничиваться программными произведениями, хотя и бесспорно, что именно они должны привлекаться для анализа в первую очередь. Предлагая для анализа внепрограммные тексты советской и классической литературы, учитель расширяет кругозор учащихся. В полилинвальной школе особое значение приобретает тот факт, что в художественном произведении язык отражен трояко – как живая речь, как кодифицированная литературная норма и как произведение искусства. Именно художественная литература дает возможность школьникам знакомиться с языком во всем его богатстве и разнообразии, обогащая их активный, пассивный и потенциальный словарь и запас грамматических явлений. Кроме того, литературный текст учит коммуникативно  целесообразному применению языковых средств, демонстрируя их конситуативное применение. Не приходится сомневаться в том, что понимание возможностей русского изобразительного синтаксиса, его эстетической роли повысит культуру как русской речи билингвов, так и опосредованно культуру их родной речи. Заметим, что как материал для формирования речевых навыков и умений в различных видах речевой деятельности при изучении русского языка в полилинвальной школе должен быть средством моделировки русской речевой чреды, и задача в этом случае – так отобрать дидактический материал, чтобы создаваемая речевая среда демонстрировала в первую очередь речь высококультурную, полноценную, соединяющую в себе как информативно-логическое, так и экспрессивно-эмоциональное начала.
К текстам, предназначенным для работы в аудитории, предъявляются такие требования:
· Доступность, снимающая трудность понимания.
· Соответствие изучаемому грамматико-лексическому материалу.
· Эстетическая ценность.
· Занимательность, способствующая лучшему пониманию текстов и активизирующая усвоение изучаемой учебной информации.
· Воспитательная значимость.
· Тематико-смысловое единство.
Отбор художественных, публицистических и научных текстов для нужд преподавания языка предопределен как лингвистическими, так и экстралингвистическими особенностями текста, целями обучения, общим уровнем развития школьников.
Для работы над средствами выразительности  нужен дидактический материал, который, во-первых, способствует формированию и развитию у школьников представлений об эстетических функциях слова в языке и речи, во-вторых, раскрывает эстетические возможности средств выразительности  в речи. В качестве дидактической единицы выступают слово, предложение, текст.
Важным моментом в отборе материала был учет специфики контингента учащихся: это находило последовательное отражение как в исполованном языковом материале, который обладал потенцией организации работы по предуперждению интерферирующего влияния родной речи учащихся на их русскую речь, так и в выбранных текстах для обучения, которые должны быть интересны и близки учащимся. Обучение выразительности речи, поиск авторских метафор, метонимий, сравнений и др. лучше начинать с операциями с понятиями, хорошо известными учащимся. Например, обращение к тропам, организованным с помощью понятий, специфичных для носителей изучаемого языка, но не вполне понятными билингвам следует отнести на более поздние этапы обучения, когда механизмы тропеизации будут поняты учениками (хотя нельзя не отметить высокую образовательную ценность неадаптированного русского текстового материала, позволяющего усвоить язык в его реальном функционировании, познать созданные народом образы, его систему ценностей, мировосприятие). 
[bookmark: _GoBack]Проявление регионального компонента в нашем исследовании связывалось с включением тематических регионального ориентированных текстов. В качестве источников текстового материала использовались произведения писателей - классиков А.С. Пушкина, М.Ю.Лермонтова и др., бывавших на Кавказе и  отразивших особенности местного края, его природы и языка, а также современных кавказских писателей и  поэтов.
Использование методически адаптированных и неадаптированных текстов позволили обратиться к раскрытию эстетических свойств средств выразительности  при проведении разных упражнений таких, как лингвистический анализ текста, изложения и сочинения, свободные и творческие диктанты.

Задание для самостоятельной работы
Проанализируйте тексты русской художественной литературы, изучение которых регламентировано программой. Проанализируйте особенности стиля писателей с тем, чтобы определить, где вы можете найти иллюстрации про объяснении средств образности, экспрессивности.
Подберите иллюстративный материал для занятий, посвященных средствам выразительности.
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